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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

I 

EMBASSY OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS 
13 August 2012 

Ref. EHP/3007/12 

Excellency, 
I have the honour to refer to the Agreement between the Kingdom of the Netherlands and the 

Republic of Panama on the protection by the armed forces of the Netherlands of Panamanian-
flagged vessels in case of any act of piracy and armed robbery in the coastal waters of the Republic 
of Somalia. The aforementioned Agreement comprises an Exchange of Notes of 24 April 2008 at 
San José (the Agreement). Pursuant to its provisions, it ceased to be in force on 24 April 2009 and 
was renewed on 18 September 2009 for a one-year period, which was extended for a further one-
year period. Pursuant to its provisions, the Agreement expired on 18 September 2011. 

Desirous of continuing the protection of Panamanian-flagged vessels in the coastal waters of 
the Republic of Somalia, the Kingdom of the Netherlands proposes that the Agreement be renewed 
for an additional one-year period, to begin on the date of your response; consequently, the 
Agreement will be in force for an additional period of one year from the date of its entry into force. 
Consequently, the Agreement will be in force for an additional period of one year from the date of 
its entry into force, established with retroactive effect from 18 September 2011, and shall thus 
remain in force until 18 September 2012. 

Wishing to extend the protection by the armed forces of the Netherlands to any Panamanian-
flagged vessels in the coastal waters of the Republic of Somalia, the Government of the 
Netherlands proposes that the provisions of the Agreement be applied to all Panamanian-flagged 
vessels in the coastal waters of the Republic of Somalia.  

I also have the honour to propose that this Note and your reply confirming the previous 
agreement on behalf of the Republic of Panama shall constitute an agreement between the 
Kingdom of the Netherlands and the Republic of Panama, which shall enter into force on the date 
of your reply, with retroactive effect from 18 September 2011. 

I thank you for your attention to this matter and entreat you to accept, Excellency, the 
assurances of my highest consideration. 

WIEBE DE BOER 
Ambassador of the Kingdom of the Netherlands 

 
 

His Excellency Mr. Rómulo Roux 
Minister of Foreign Affairs 
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II 

REPUBLIC OF PANAMA 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 

OFFICE OF THE MINISTER 
21 August 2012 

AJ/DT No. 361 

Excellency, 
I have the honour to acknowledge receipt of your Note EHP/3007/12, of 13 August 2012, 

through which you advise that the Kingdom of the Netherlands proposes renewing the Agreement 
between the Kingdom of the Netherlands and the Republic of Panama on the protection by the 
armed forces of the Netherlands of Panamanian-flagged vessels in case of any act of piracy and 
armed robbery in the coastal waters of the Republic of Somalia, to take effect retroactively from 
18 September 2011 until 18 September 2012.  

I have the honour to inform you that the proposal by the Kingdom of the Netherlands is 
acceptable to the Republic of Panama, and, consequently, your Note and this reply constitute an 
understanding to renew the aforementioned Agreement, with retroactive effect from 
18 September 2011 until 18 September 2012. 

I avail myself of this opportunity to extend to you, Excellency, the renewed assurances of my 
highest consideration. 

RÓMULO ROUX 
Minister of Foreign Affairs 

 
 
 

His Excellency Wiebe de Boer 
Ambassador of the Kingdom of the Netherlands 
Panama City 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

I 

AMBASSADE DU ROYAUME DES PAYS- BAS 

Panama, le 13 août 2012 

Réf. EHP/3007/12 

Monsieur le Ministre, 
J’ai l’honneur de me référer à l’Accord entre le Royaume des Pays-Bas et le Panama relatif à 

l’assistance des forces armées néerlandaises contre les actes de piraterie et vols à main armée de 
navires battant pavillon panaméen qui naviguent dans les eaux proches de la côte de la République 
de Somalie; ledit Accord se compose d’un échange de notes conclu le 24 avril 2008 à San José (ci-
après « l’Accord ») et prenant fin, suivant ses propres termes, le 24 avril 2009, mais prorogé d’un 
an le 18 septembre 2009, puis d’une autre année pour cesser d’avoir effet, suivant ses propres 
termes, le 18 septembre 2011. 

Souhaitant continuer à protéger les navires battant pavillon panaméen qui naviguent dans les 
eaux proches de la côte de la République de Somalie, le Royaume des Pays-Bas propose que 
l’Accord soit renouvelé pour une durée supplémentaire d’un an, qui commencera à la date de votre 
note de réponse; en conséquence l’Accord restera en vigueur pour une durée supplémentaire d’un 
an à compter de la date d’entrée en vigueur du présent Accord, avec effet rétroactif à compter du 
18 septembre 2011, de sorte que l’Accord demeure en vigueur jusqu’au 18 septembre 2012. 

Souhaitant étendre la protection par les forces armées néerlandaises à tout navire battant 
pavillon panaméen se trouvant dans les eaux proches de la côte de la République de Somalie, le 
Gouvernement des Pays-Bas propose que les dispositions de l’Accord s’appliquent à tous les 
navires battant pavillon panaméen se trouvant dans les eaux proches de la côte de la République de 
Somalie. 

J’ai en outre l’honneur de proposer que la présente note et votre note de réponse confirmant 
l’accord antérieur au nom de la République du Panama constituent un accord entre le Royaume des 
Pays-Bas et la République du Panama, qui entrera en vigueur à partir de la date de votre note de 
réponse, avec effet rétroactif à compter du 18 septembre 2011. 

Je vous prie d’agréer, Monsieur le Ministre, les assurances de ma très haute considération. 

WIEBE DE BOER 
Ambassadeur du Royaume des Pays-Bas 

 
 

S. E. M. Rómulo Roux 
Ministre des affaires étrangères 
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II 

RÉPUBLIQUE DU PANAMA 
MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES 

CABINET DU MINISTRE  

  
Le 21 août 2012  

AJ/DT n° 361 

Monsieur l’Ambassadeur, 
J’ai l’honneur d’accuser réception de votre note n° EHP/3007/12 en date du 13 août 2012, par 

laquelle vous m’informez que le Royaume des Pays-Bas propose de proroger l’Accord entre le 
Royaume des Pays-Bas et la République du Panama sur la protection des navires battant pavillon 
panaméen par les forces armées néerlandaises contre les actes de piraterie et vols à main armée 
dans les eaux proches de la côte de la République de Somalie, avec effet rétroactif à compter du 
18 septembre 2011, jusqu’au 18 septembre 2012. 

À cet égard, j’ai l’honneur de vous faire savoir que la République du Panama accepte la 
proposition du Royaume des Pays-Bas, de sorte que votre note et la présente note constituent un 
accord de prorogation de l’Accord susmentionné, avec effet rétroactif à compter du 
18 septembre 2011, jusqu’au 18 septembre 2012. 

Je saisis cette occasion pour vous renouveler, Monsieur l’Ambassadeur, les assurances de ma 
très haute considération. 

RÓMULO ROUX 
Ministre des affaires étrangères 

 
 

S. E. M. Wiebe de Boer 
Ambassadeur du Royaume des Pays-Bas 
Panama


